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Gyulafehérvárt. . 

Hirdetések di jszabály szerint. 
öööns . 

Az u. n. közvélemény. 
Az ember észszel felruházott lény s igy 

mindent okosan szeret cselekedni. Ha saját 
észbeli felfogásának körét valamely eszme túl- 
haladja, akkor tekintélyre hivatkozik. ms ez 
nagyon helyes is; hiszen „non omnia possumus 
omnes,* mindenki nem érthet mindenhez. S mi- 
vel nagyon sok ember van és épen ma- 
napság, kik nagyon sokat nem érnek fel a 
maguk eszével, megnyugvást és saját érdekök 
legyezgetését a közfelfogásban, a közvéle- 
ményben keresik. 

Ez a közvélemény a mai társadalmi és ál- 
lami élet leghatalmasabb és legfélemletesebb 
tényezője. Ez ront és épit, - lesujt és felemel, - 
öl és életre kelt. A jámbor Faludy Ferencz ma 
már aligha a fortuna szekerén való okos 
ülést ajánlaná, hanem a közvéleményvil- 
lamos vonatán ülő emberek szerencséjének for- 
gandóságáról beszélne. S erre a villamos vonat- 
ra oly sokan mennek, tódulnak. Miért ? Mert 
saját lábukon restelnek járni. 

Es csakugyan, az emberek gondolatsze- 
génysége, a komoly gondolkodásra való rest- 
sége táplálja és hizlalja az u. n. közvéleményt. 
Innen van, hogy annyi embert lehet megfékezni 
és terrorizálni napjainkban a közvéleménynyel. 
Nem akarnak s nem tudnak neki ellenmondani. 
Aldozatul vetnek oda lelkiismeretet, jellemet, 
köz és magán szabadságot; de ezen felczifrá- 
zott bálvány előtt térdet fejet hajtanak. 

Ha ez a közvélemény hű interpretátora, 
valóságos tüköre volna a józan többség tisztes 
elveinek, ám akkor érteném és helyeselném még 
annak bálványozását is. De hiszen a közvéle- 
ményt koruukban még jobban és - fájdalom ! 
sikeresebben hamisitják, mint a bort, hajat, te- 
jet vagy zacherlint. A pénzért eladott (de azért 
független)sajtó közvetitésével s a párt- 
fegyelem segitségével nincs az a jogi képte- 
lenség, a mit az uralkodó, erőszakos pártok 
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Ali Cassem papucsai. 
- Arab történet. - 

Kairóban élt egy Ali Cassem nevü gazdag keres- 
kedő; a legfősvényebb muzulmán, ki valaha a próféta 

törvényeit követte. Toldozott-foltozott ruháit csak az 
imádság tartotta össze testén; s a festő kezeiből zöl- 
den kikerült turhánjának szineit felösmerni dolgot adott 
volna a legjelesebb műértőnek is. De öltözékének leg- 

ecsudálatraméltóbb része papucsai voltak. Némelyek 
szerint tiz, mások szerint tizenöt év óta viselte azokat. 

A talpak óriási szegekkel voltak kiverve; a fejbőrön 
pedig folt hátán folt állott, ugy hogy a világ legjele- 
sebb foldozó vargái a kairóiak is belefáradtak 

fejelgetésébe. E papucsok annyira ismeretesek voltak 
a városban, hogy szinte közmondásossá lettek. Ha va- 
lami nehéz tárgyról volt szó, azt mondták: oly sulyos 
mint Ali Cassem papucsai. 

Egy napon Ali két pompás vásárt csiuált, csak- 

nem ingyen vett meg több láda üres üveget egy - a 

dögvésznek áldozatul esett - keresztény hagyatékából; 
később pedig értésére esvén egy barátjának - ki illat- 
szerekkel kereskedett - hirtelen tönkrejutása; vigasz- 
talására ment, s csupa jóakaratból nagy mennyiségü 
rózsavizet vett át tőle potom áron. E rózsavizet Ali az 

üres üvegekbe töltögeté, és szobájába saját kezeivel 
polezokra rakta azokat; s miután kiszámitotta, hogy 

kétszáz kemény piaszter nyeresége marad, dörzsölgetve 

... gyaas 

nyélbe nem ütnek s a közvélemény régi óhajának 
sőt kivánalmának nem hirdetnek. 

A pénz és a hatalom meghamisitják a köz- 
véleményt, a közvélemény meghamisit mindent. 

Meghamisitja első sorban az ember leg 
szentebb kincsét, hitbeli meggyőződését, aztán 
aláássa a keresztény társadalom szellemi és er- 
kölcsi érdekeit a felvilágosodás és vallássza- 
badság nevében. S ily áldatlan munka sikere 
után ujjong a fizetett lapok „választott" kórusa. 
Ime a közvélemény! 

S ilyen közvélemény nevében lehet sárba 
tiporni, meggyalázni minden isteni és földi te- 
kintélyt ; a lelkiismeret szabadság hangzatos ezime 
alatt felszabaditani a lelkeket azon kötelességek 
alól, a melyek elhanyagolása vagy megszegése 
nyomorba dönt egyént, családot, nemzetet. 

A hamis közvélemény az európai szüksé- 
ges reformok hazug ürügye alatt pénzügyi és 
gazdasági politikája révén - mely minden 
egyéb, de nemzeti nem- kiszolgáltatja a haza- 
fenntartó legnemzetiebb elemeket a kozmopoli- 
tikus plutokracziának s a kapitalizmus vérszopó 
vampirjainak. 

A közvélemény nevében és czégére alatt 
graszszál és nyer szentesitést az uzsora s jut 
odáig a mezőgazdaság a rengeteg közterhek 
sulya alatt, hogy ma már a magyar földbirtok 
terbei elviselhetlenek. Tőlünk idegen s velünk 
szemben ellenséges elemek jogtalan előnyöket 
élveznek, a nemzet szine java, mondhatnók 
magva koldusbotra jut s kétségbeesésében kül- 
földi izgatások hatása alatt a socziálizmus mindent 
felforgató tanainak hűséges tanitványává válik. 

A közvélemény a szabad versenynyel 
tönkre tette a kisipart; iparosaink hiába ta- 
nulnak mesterséget, hiába kinlódnak; a nagy 
tőke elnyeli minden fáradságukat, mint elnyelte 
a közvagyont, a pénzt. 

A közvélemény meginditja a hajszát a 
felekezetek és nemzetiségek ellen. S a nemzeti vényt, amely jelen alakjában a forgalmat akadályozná. 

konszolidáczió és felekezeti béke hazug frázisá- 
val szaggatja rongyokra az országot, uszitja egy- 
más ellen a felekezeteket s véres harczra tü- 
zeli a nemzetiségeket. 

A közvélemény nevében áll elő a minden- 
ható állam s igy szól : helyes közigazgatás kell 
az országnak. Es az állam központositja majd 
az összes hatóságokat s teremt ezáltal egy oly 
szolgaságot, a minő még csak a spártai helóták 
korszaka lehetett. 

S a közvélemény kivánja, hogy lehessen 
keresztényt zsidóvá székálni; minden vallást, 
a vallástalanságot is sankcionálni; drága és meg 
nem bizható anyakönyvekkel boldogitani az or- 
szágot; s a bázasságot, a család kiindulási pont- 
ját s az állami szervezet első és legnemesebb 
sejtjét minden isteni és erkölcsi jellegtől meg- 
fosztva, a nemzetet - az erkölcstelenség kar- 
jai közé kergetni.. 

Mindezt a közvélemény" kivánja. 
Igy irják a lapok s igy hiszi a publikum egy 
nagy része. 

Hidd el jó magyarom, az ily közvélemény 
sokkal távolabb áll a te tiszta néped közfelfo- 
gásától, mint akár Makó Jeruzsálemtől. Galád 
játékot üznek veled; hazugsággal ámitanak té- 
ged. Kövesd józan eszedet, hallgass arra s a 
„közvélemény" előtted csakhamar elveszti értékét. 

„ Rosz csillagok járnak, rosz időket élűnk. 
Te rajtad áll hazádon segiteni. S ha segiteni 
akarsz - és akarnod kell -, sorakozzál a 
sajtóban s majd a választási urnánál. Ne bolon- 
ditson téged senki; mert elvégre is csupa ha- 
zugságból nem élhet meg a magyarember sem ! 

Alpha. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara október 
hó 20-án tartott közgyüléséből, 

A részletügyről szóló törvényjavaslat ügyében ki. 
küldött bizottság nem látja eléggé előkészitve a tör- 

szzsszz az 

piszkos kezeit és szakálát simogatva, azon tanácskozott, 
miesoda ajándékkal lephetné meg önmagát. 

Uj papucsokat vásároljon, vagy talán illatos lágy 
meleg fürdőt vegyen? 

A fürdőre határozta el magát, mire különös visz- 
ketegsége inditotta. 

Elment tehát egy fürdőházba, hol egy rokonával 
találkozott, ki megfedte öltözékeért, különösen pedig 

papucsaiért, melyek a város gúunytárgyává tevék. 
Ali Cassem elismerte, hogy czipői csakugyan ócs. 

kák egy kissé; de miután mai napig kitartottak, miért 
ne tartanának ki még továbbra is. 

Ali Cassem leraká turbánját és papucsait az elő. 

ecsarnokban. Fürdését elvégezve, visszajött holmijáért, 
de papucsait - bár annyira felismerhetők voltak, nem 
találta sehol. Helyökön egy finom kordován bőrből ké- 

szült vadonatuj czipő volt rózsaszin selyemmel bélelve 
és könnyü ezüst szegekkel kiverve. Ali azt hitte, hogy 

ez rokonának ajándéga, s minden egyéb utógondolat 
nélkül felhuzta a czipőt, s eltávozott. 

Kevéssel a kereskedő után Kaira főbirája jött a 
fürdőbe és ő hagyta ott az emlitett csinos papucsokat. 

Rabszolgái nem találták a czipőket s miután egy szög 
letben Cassem nevezetes papucsaira akadtak, szilárdni 

hitték, hogy ő lopta meg urokat. Üldözésére siettek a 
tolvajjá vált fösvénynek s nemsokára kézre is keritet- 
ték. A tagadás lehetetlen volt. Kimagyarázat és men- 
tegetésre pedig nem engedtek neki időt. A kadi - 
érdeklett és biró egy személyben - 200 zechinó fize- 
tésre ifélte Alit, kinek ráadásul meg kelle köszönnie 
az iránta tanusitott rendkivüli engedékenységet. 

Haza érkezve elővette a papucsokat és az ab- 
lakai alatt folydogáló Nilus vizébe dobta. 

A közelben épen halászok dolgoztak. Szokatlan 
ellentállást érezve, azt hitték, hogy valami nagy hal 
került hálójukba. Mily nagy lett csalódásuk, midőn 
hal helyett Ali Cassem papucsait huzták ki. A hálónak 
szálait össze-vissza szagatták a papucs talpába vert 
óriási szegek. A kereskedő ablakai ki lévén nyitva, a 
feldühödött halászok azokon át bedobták a nagy czi- 
pőket. Valami olyas féle zaj hallatszott, mint mikor 
edények törnek össze. A rózsavizzel tölt üvegek voltak 
azok, melyeket a papucsok állványairól levertek. 

Midőn Ali a pusztulást meglátta, keblét szaggatá, 
szakálát tépte és átkozódott, mint egy keresztény. 

-Atkozott papucsok, kiáltott fel, nem fogtok 
többé kárt okozni nekem. 

Asót vett kezébe s a kertbe távozott, hogy lyu- 
kat ásva, örökre eltemesse e szerencsétlen papucsokat. 

Szomszédja észre vette ezt, és azonnal sietett fel- 
jelenteni a basának, hogy Ali Cassem kertjében tur- 
kálva kincset talált. 

A basa csak indokot keresett, hogy mikép vet- 
hessen valami törvénytelen adót a gazdag kereskedőre, 
lement a kertbe, meglátta a frissen felásott földet, a 
lyukat, az ásót és meggyőződött a tény igazságáról. 

Magyarázatai és ellenmondásai daczára, nagy 
összeggel kellett Alinak szabadságát megvásárolni. 

- Allah! Allah! kiáltott fel a kereskedő, félig 
tönkretéve e sok pénzbirság által; elmentem Mekkába 
s épen, egészségesen jöttem haza, megmenekültem há- 
rom hajótörésből, két tüzvész és egy földrengésből 
kiszabadultam ; számtalan uzsorás zsidó körmei közül, 
és én nem vagyok képes nyakamról lerázni ezt a két 
papucsot! 
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Köztudomásu dolog ugyan, hogy ingó tárgyaknak rész- 
letfizetés mellett való eladásánál fordulnak elő vissza- 
élések, de hogy azok száma, kiterjedése oly nagy-e, 
hogy e miatt külön törvényt kelljene alkotni, mely a 

kereskedés szabad forgalmát neheziti és szoktatásra 
adua alkalmat nincs kellőleg bizonyitva. A bizottság az 
állam gyámkodását csak rendkivül indokolt esetben 
tartja kivánatosnak. És ha a visszaélések csak kivéte- 
les törvény utján szüntethetők meg, a törvénynek ugy 
az eladó, mint a vevő visszaéléseinek meggátlására kell 
irányulnia. A részletfizetésre történő vásárlás általában 
nem is korlátozandó, tehát tüzetesen felsorolandók len- 
nének azon ingó tárgyak, amelyek eladása e törvény 
alá esnék. Azt sem tartja szükségesnek a bizottság, 
hogy a sorsjegyek eladása részletfizetés mellett egészen 
tiltva legyen, ha a vevő biztositva van a felől, hogy a 
vétel tárgyát képező sorsjegyekhez valóban hozzá jut. A ka- 
mara a bizottság javaslatára az ügyet további tanulmánytár- 
gyává kivánja tenni s ez érdekből a véleményezésre ujabb 
határidőt kér. A fiuamei keresk. és keresk. iparkamarafo- 
lyamodott a miniszterhez a petrolenm-motorokhoz használt 
kóolaj vámmentességének kimondásáért. A közgyűlés 
helyesli a társkamara kérését és megjegyzi, hogy a 
kedvezmény az ipari ezélokra használt kőolajra nézve 
már az 1882-ki XVIII. t. cz, által biztositva van. Egy 
iparhatóság kérdésére a kamara azon véleményt nyil- 
vánitja, hogy az izartestület tagjai a törvény 142. §-a 
értelmében önkényt ki nem léphetnek a testületből. 

A közgyülés 2 külföldi és hazai gyártmányu 
gazdasági gépek különböző kelendőségének okait a 
tágas körből gyüjtött adatok alapján, abban látja, hogy 
a külföldi készitmények tevékeny ügynökök, hatásos 
hirdetések, az eladásnál nyujtott előnyök is elismert 
használhatóságuknál fogva már nagy piaczot hóditot- 
tak maguknak, amelynek visszahóditása a hazai ujabh 
keletü vállalatoknak csak hosszas és nehéz küzdelem 
árán fog sikerülni. 

A kamara örömmel vesz tudomást a vasúti üzlet. 
szabályzatoknak általa is kérelmezett módositása ügyé- 
ben május 28 és következő napjain tartott szakérte- 
kezlet megküldött határozmányairól és készséggel fog 
megfelelni a budapesti társkamara esetleges felhivásai- 
nak, hogy a hazai visszonyoknak megfelelő csomagolási 
szabályok kidolgozásában segédkezzék. 

Hirschfeld Sándor inditványozza, hogy a kamara 
inditson nyomozatot az ztalmérési szabályok ellen fenn- 

forgó tapasztalatok iránt. A gyülés az italmérési jö- 
vedéknek kilátásba helyezett reformjairól szóló törvény- 
javaslat tárgyalásának idejére halasztja e nyomozat 
megejtését. 

Hasonló sorában részesü egy másik felmerült in- 
ditvány a kamarai választók minőségének szorosabb 
meghatározása iránt. A kamara a kamarai törvénynek 
kilátásba helyezett módositása alkalmával fog ez ügy- 
höz is tüzetesen szólhatni. 

Az osztrák-magyar bank helybeli fiókintézeténél 
megürült áltóbirálói állásokra az elnök javaslatára a 
kamara kinevezésre ajánlja a bank igazgatóságának 
Dorvay István, Horovitz Sámuel, Kauntz József, Ko- 
nya Sándor, Stein Bertalan, Veisz József és Veisz 

A kamara teljes készségét fejezte ki a minister 
ur által a budapesti kereskedelmi-muzeumban ftartatni 
rendelt kazdcson bazár iránt a részéről és érdeklődés 
felébresztésére való közremüködésére. 

A miniszterur azon válaszát tudásul veszi a közgyü- 
lés, bogy a monografia munkálatai mellett is r694 év- 
7ől szóló közgazdasági jelentés megtétele alól a ka- 
marákat föl nem mentheti. 

Az egyes törvényhatóságok mellett az 1895 évben 
müködő izaztanácsba a kamarát képviselő tagokat ki- 
nevezte a közgyülés. 

A közgyülés örömmel veszi tudomásul, hagy több- 
szöri felterjesztése következtében a pénzügyminiszter ur 
a kamarái itletékhátrálékok pontos nyilvántartására 
és erélyes behajtására utasitotta az illető pénzügyi és 
közigazgatási hatóságokat. Az 1896 évi költségvetési 
előirányzat általában megegyez a f. évre jóváhagyott 
költségvetéssel, a szükség szerint megváltozott nehány 
tételt is elfogadja a közgyülés és jóvahagyásra felter- 
jeszti a miniszterhez. 

Nehány rajztanitónak segély iránt beérkezett 
kérését a közgyülés a rendelkezésére álló fedezet ará- 
nyában méltányolta. 

IRODALOM. 

Érdekesebbnél érdekesebb számokat 
ad ki minden alkalomkor a „Képes Családi Lapok" 
szerkesztősége. Es ennek eklatáns bizonyitéka az előt- 

tünk fekvő utolsó szám is. - E számban a kivaló és 
jeles irók és költők, mindkét nemből, ugyszólván szel- 
lemi találkozót adtak egymásnak. A jelen számot a 

szerkesztőnek, Tolnay Lajosnak magvas irányu és éles 
megfigyelő tehetséget mutató „A jó szövetség czimü 

regénye nyitja meg; közvetlenül utánna a müvelt ol- 
vasó közönségnek kedvencze : Lauka Gusztáv irt egy 
hangulatteljes költeményt, ugyszintén Jókai Mór ko- 

szorus irónk is helyet foglal e számban, de kivülők K. 
Benitzky Irma, Mészáros Sándor, Cserneczky Gyuláné 
is jó nevü irók. A „Képes Családi Lapok" előfizetési 

ára egy egész évre 6 frt; fél évre 8 frt; negyed évre 

1 frt 50 ki. Mutatványszámokat ingyen küld a kiadó- 
hivatal. 

* Bordeaux Gléza „Jubileum-Indulóra”, me- 
lyet a kolozsvári állami fitanitóképző huszonöt éves 
fennállásának egy év mulva leendő megünneplésére 
it előfizetési felhivást tesz közzé. ára 2 korona, meg- 
rendelhető Kecskeméten a szerzőnél. 

Ujdonságok, 
Gyulafehrvár, 1894 oktober 25. 

Asstátusgyülés f. hó 24-én Kolozs- 
várt vette kezdetét. Püspök ur ő nmlga, a 
káptalannak csaknem összes tagjai, a központi 
papság nagy része s a világi elemek tekinté- 
lyes számban jelentek meg arra. Mindez azt 
sejteti, hogy nagy viták lesznek. A levegő kü- 
lönben is nagyon puskapor-szagu volt. . . Rész- 

Mór urakat, . letesen lapunk jövő számában 
-- 

Begöngyölte őket egy darab ócska szőnyegbe és 
éjnek idején a várostól távol eső vizvezetékbe dobta. 

- Most az egyszer, gondolá magában, biztositva 
vagyok, hogy nem hallok többé róluk. 

Nyolcz nappal később kétségbeesés uralkodott 
egész Kairóban, mert a kutak legnagyobb részéből el- 
apadt a viz. A vizvezeték igazgatására kiküldött mun- 
kások megtalálták Ali Cassem papucsait, melyek a viz 
ereje által a csövek szétágazásához sodortatva, a viznek 
háromnegyed részét elfogták. 

Ez mát nem volt tréfa-dolog! 
Egész Kairó városát megfosztani a viztől; és ne- 

hány igazán kiérdemelt pénzbirság végett egy egész 
ártatlan népségen megboszulni magát. 

Választás engedtetett a kereskedőnek, kétszáz 
botütés a talpára, vagy pedig kétezer zechino fizetése 
között. 

Természetesen a kétszás botütés felé hajolt 
A birák umánitásból megváltoztatták itéletüket 

és 100 pálcza űtés és 1000 zechinó fizetésére itélték. 
A papucsok természetesen visszaadattak gazdá- 

joknak: a keleti igazságszolgáltatás szigoru, de becsü- 
letes. 

- Mily ostoba vagyok, gondolá a szerencsétlen 
Ali; össze-vissza kutatom a módot, hogy miképen 
szabaduljak meg ezen átkozott papucsoktól, pedig mily 
könnyü dolog megégetni őket. Ha már egyszer elham- 
vad, tudom nem hoznak reám több gyalázatot. 

Nagy tüzet gyujtott tehát, s reá tevé az ócska 
papucsokat: de ezek annyira magokba szivták a ned- 

eloltották a tüzet, a helyett, bogy megégtek volna. Ali 

kitette 'ket házának erkélyére, s várta mig a nap me- 
lege által megszárittatnak. 

A fösvény kedvencz kutyája Sirmio, az erkélyen 
bolyongván, észrevette a papucsokat s játszani kezdett 

velök. Majd talpával huzgálta őket, majd ismét fogai 
közé vette. Ez ártatlan játékok eredménye az lett, 

hogy a papucsok egyike az erkélyről az utczára esett, 

s véletlenül épen egy 7 hónap óta teherben levő asz- 
szonynak fejére. Talán az ijedtség, vagy az ütés kö- 

vetkeztében az asszony időnek előtte beteg lett, és egy 
holt gyermeket hozott a világra. 

Hasonló szerencsétlenség bár hol is nagy hibá- 
nak tekintetik, s a nagy hibának nagy pénzbirság az 
eredménye. 

A kadi bár sajnálta Ali Cassemet - mint az er- 
kély, kutya, és papucsok tulajdonosát - három ezer 
zechinó fizetésre itélte, azaz ezeret az asszony szüleinek 
ezeret a férjnek és ezeret a sultánnak, ki az ujon 
szülött halála által egy alattvalójától fosztatott meg. 

Az összeg lefizetése után kezébe vette Ali a pa- 
pucsokat, és zokogástól szaggatott hangon igy szólott 
a biróhoz. 

- Uram! vagyonomat már nem féltem, mert az 
- hála ezen pokolokádta papucsoknak - semmivé 
tétetett. Csupán csak életem marad meg; ha azf aka- 
rod, hogy megtartsam: nyilatkoztasd ki rendeet által, 
hogy én nem leszek többé felelős azon szerencsétlen- 
ségekert, melyeket e papucsok még okozhatnak. 

A kadi igazságosnak találta a kérelmet, és kiadta 
az illető rendeletet. 

- Személyi hirek Dr. Tódor József 
székesegyházi kanonok és országgyülési képviselő a 
házassági kötelék és szerzetesi fogadalom védőjének, és 
Imets F. Jákó székesegybázi kanonok az egyházme- 
gyei központi számvevőszék elnökévé és a hegyaljai 
kerületjesperesévé kineveztettek. Német Gyula volt 
székesegyházi káplán Oroszhegyre helyeztetett át. 

- Rouachér-est a tiszti kaszinmóban. F. 
hó 20-án szombaton fényes estélyt rendezett a helyben 
állomásozó cs. és kir. ti sztikar, melyen városunk pol- 
gári előkelősége is nagy számmal jelent meg. A zene- 
kar válogatott hangverseny darabjai mellett kellemesen 
mulatott az elegáns társaság. í 

- szüret. Szép idő kedvezett az idéni szüretnek. 
Valóságos nyári hőség volt e napon, mely sok szőlős- 
gazdának mintegy kárpótlásul akart szolgálni remény- 
ségében való csalódásáért, mely ez alkalommal érte. 
Sok helyt még félannyira sem eresztett a termés, mint 
a tavaly. Az ily helyeken már dél felé haza ballagott 
a gazda, kedvetlenül, vissza se nézve az itt-ott zeneszó 
mellett, talán csak szokásból mulató társaságokra. Na 
de ha kevés is a bor, de jobb, mint a mult évi, s ez 
vigasztalja némileg a gazdákat, ámbaár a bor ára nem 
valami magas. - Egy kis tragikomedia is történt a 
szüreten, minek Báncs György pappataki szőlőpásztor 
volt a főrendezője. Hja, a bor hatalma nagy! 

- Malálozás. Frics Károly m. kir. póstatiszt, 
kit csak nemrég helyeztek át a gyífvári posta hivatal- 
hoz Déváról, bétfőn reggel váratlanul elhúnyt. Gyen- 
gélkedett ugyan halála előtt, de mégsem látszott rajta 
ily közel levőnek a halálthozó baj. Ozvegyét, ki szintén 
póstahivatalnok, kartársai es ismerősei körében általá- 
nos részvét veszi körül. 

- A telefonhálózat a polgármesteri hiva- 
taiba is bevezettetett, s igy a városi hatóság már abban 
a helyzetben van, hogy felsőbb hatóságaival sürgősebb 
ügyeket gyorsan int zhet el. 

- Gőzfürdő. A mint érte sültünk, a cs. és kir 
várparancsnokság a helyben állomá sozó katonaság ré- 
szére, egy gőzfürdő épitésén ek engedélyezését kérte. 
Minthogy egy gőzfürdő szükségét városunk is már 
régóta érzi, Novák Ferencz polgármester intézkedett az 
iránt, hogy az épiteni fervezett gőzfürdő ne csak a ka- 
tonaság, hanem a városi polgárságnak is rendelkezésére 
bocsáttassék. 

- A zalathnai vasut épitésén és a Glück: 
féle gőzmalom berendezésén szerényen dolgoznak: a 
vasutvonal a vártéren keresztül egész Kisfaludig elké- 
szült s nemsokára a sinek fognak felrakatni; a gőzma- 
lom üzembe bocsátását f. év deczember 1-ére tervezik: 

- Az időjárás a mult héten többnyire őszies 
jellegű volt. Kezdetben hideg éjszakák és ködös regge- 
lek voltak, és az ország legtöbb részében esett az eső- 
tulnyomóan erős délkeleti szelek kiséretében. Csak 
időnkint volt derült napos idő, azonban a ködös és esős 
idő a hét végéig eltartott, bár a szelek elcsendesültek 
és a hőmérséklet kissé emelkedett. A mezei munkála 
tokat már majdnem mindenütt befejezték és ugy a ve- 
tések, mint a legelők meglehetős szépen zöldelnek: 
Csupán a korán vetett repczére panaszkodnak, a mennyi- 
ben a nagy szárazság folytán roszszul kelt ki, de meg 
a sok féreg is nagyon pusztitotta azt, a mit az időjárás 
megkimélt, ugy hogy több helyen a repczetáblákat ki 
kellett szántani. Kültöldről is többnyire esős idő, 
jelentenek és Anglia kivételével mindenütt emelkedett 
a hőmérséklet. 

- Szökés párosam. Néma csend volt a 
nagy éjszakán. Mély álmát aludta fia és leány. A 
félig telt hold bágyadt fényénél, csak a lanyha szellő 
fuvalma hbeszél. Minden pihen, ember és állat, csak az 
van ébren, kit a szolgálat az éji rendre vigyázni kény- 
szerit. A koromsötétben egyszer csak felvirit két pár 
női szem villanó sugára, a mint a kinyitott ablak pár- 
kányára rálépve, egymást ölelve rartják, s lélegzetüket 
is visszafojtják, nehogy zajt csapjanak, hanem halad- 
janak tovább, a merre a szem lát. Tervük eddig 
sikerült, de később mégis kiderült, hogy a vár, mely 
mindig nyitva áll, oltalmába fogadta őket, az éji lep- 
kéket, s addig el sem bocsátotta, mig a rendőr felzak- 
latta a menedékház karcsu kapuján besurrant két derék 
leány oltalmazóját; Sinek szeme, szája elállt, midőn a 

vendőr rákiált: ide azzal a két kóborló jószággal, hadd 
lássam el őket én teljes josággal ; legyen nekik nyug- 
tok, jó meleg hajlékok; amott az a ház, városi 
kórház, békességes hajlék, oda a ki belép, meggyógyul 
ha fáj, s lesz olyan, mint háj. Amde a két dáma sza- 
badságért vágyva, ismét tova száll, mint a madár, - 
repül messze, messze, mig egy ház eresze maga alá 
zárja, hol nyomuk veszeti. A szükésben páros bajt lát 
a korcsmáros, mert a mig két lánya hiányát megérzi, 
40 frttal telt tárczáját is veszti. 
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- Philloxera. Ezen nagy kárt okozó rovar 

már megyénkben is garázdálkodik. A mint hivatalosan 

értesülünk philloxera fellépte ugy Magyar-Igen, mint 

Alvincz-Benedek-Sibisán egyesült község szőlőiben meg- 

állapitva lett, mely községek szőlői földmivelésügyi 

miniszter által zár alá helyeztetett. 

- EBrázay sósborszesze a legnépszerübb és 

legelterjedtebb kitünő háziszer, melyet bátran lehet a 

legjobb gyágyszerkülönlegességnek nevezni, mert a leg 

jobb hatásanak van elismerve fejfájás, migrain, szem-, 

fül- és fogfájás, meghülés, nátha, hurut, szakgatások, 

csűz- és köszvény bajok ellen. Az orvosok négyféleké- 

pen rendelik használását: bedörzsölésre, borogatásra, 

belsőleg és massagera is, mely utóbbira különösen dr. 

Lőrinezy és más előkelő orzosok melegen ajánlják. Mint 

minden jó szer, Brázai sósborszesze is sok utánzásra 

talált. A gyenge utánzatok elkerülhetése czéljából aján- 

latos csak olyant fogadni el, melynek czimkéjén Brázay 

házának képe alatt védjegyként a nagy üvegen 19. szám, 

a kis üvegen 20. szám van feltüntetve s ónkupakjai 

Brázay czégfeliratával vannak ellátva. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 

kamara felhivja az érdekelt szállitóképes vállalkozók 

figyelmét a cs. és kir. hadügyminiszter és a pólai fen- 

gerészeti Arsenál-parancsnokság által kibocsátott pályá- 

zati hirdetményekre, a melyek szerint a hadsereg 1895. 

évi különböző anyag és felszerelési szükséglete nagy 
menynyiségben lesz nyilvános pályázat utján a kis és 
nagy iparosok utján biztositva. A részletes feltételeket 

megtekinthetni a kamara irodájában. 

- HBecsületes tolvaj. Manapság bizony nem 

minden utczasarkon akadhatunk olyan becsületességre, 

a mely minden tüzpróbát kiáll, az meg, hogy a bámu- 

latot keltő becsületességet olyan embernél tapasztaljuk, 
a ki lopott - épen nagyon ritka. De még ennél is 
nevezetesebb az az eset, a mely a napokban egy 

német városkában történt, a hol a tolvaj kamatok 
kamatjával együtt adta vissza azellopott pénzt. Bradel 

Ferencz tribuswinkeli lelkésztől a mult évben elloptak 

150 frtot. A napokban a elkész legnagyobb meglepeté 

sére egy 186 forinttal terhelt levelet kapott a követke- 

ző sorokkal együtt. „Tisztelendő uram! A ki az ön 

150 forintját a mult évben ellopta, az én voltam. Tönk- 

re jutott kereskedő voltam akkor, s alamizsnát kérni 

mentem be az ön házába. A kedvező alkalmat fölhasz- 
nálva elvettem a pénzt az asztalról. Isten áldása volt 
ezen a pénzen. Ma jólétben élő előkelő kereskedő va- 
gyok ujra és itt küldöm vissza pénzét a kamatok 

kamatjával együtt. Isten áldja meg érte. Y. Z." 

- A friss gyümöles eltartása. Gaerot ker- 

teszeti igazgató egy könyvet adott ki, melyben a gyü- 

mölcsök eltartásának módját, mint a gyümölcs tenyész- 

tésnek egy különös és rendkivül fontos ágát kimeritő-n 

tárgyalja. A könyv végén összefoglalja a gyümölcsel- 

tartás szabályait, melyek a következők: 1. a fajok he- 

lyes megválasztása és rétegezése. 2. kerülni kell kuka- 

czos sérült összenyomott példányokat, mert minden 

sérült gyümölcs valóságos fészke a rothadásnak. Min- 

den körülmények között veszedelmes a felbőr bármely 

sérülése, 8. A szedésnél óvatosan kell eljárni A sze- 

déshez derült napokat válasszank. Nedves gyümölcsöt 

nem szabad eltenni. 4. A téli gyümölcsöt lehetőleg 

soká kell a fán hagyni, hogy teljesen kifejlődjék. A 

gyümölcs letörölgetése az eltevés előtt nem szükséges, 

sőt hátrányos, mert a gyönge héju példányokon 

könnyen sérűlés eshetnék. 5. A megőrzésre szánt he- 
lyiség hőmérséke egyenletes legyen és ne haladja meg 

a 3-5 fok Reamurt. A bejárat lehetőleg északra 

vagy északkeletre feküdjék. Sötétség egyik főfeltétel. 

Megőrzési helyekül szolgáljanak: pinczék, kamarák, 

a legjutányosabban szolgálja ki. Képes Arjegyzék in- 

gyen és bérmentve. 
- A ludak tépéséről. A ludak tépésének 

időpontját sokan helytelenül választják meg. Pedig et 

től nagyon sok függ, ugy a lud egészségére, mint a toll 
mennyiségére nézve. Ha a tépést a maga idején végez- 
tetjük, nem okozunk a libának számbavehető fájdalmat, 

mert azokat a tollakat ugy is elhullatja. Ha a kitépés- 

kor a tollak vége már nem véres, akkor kezd bennük 

az élet megszünni és nemsokára elválnak termő tala- 

juktól. Ez a tollváltás ideje; ebben az időben a tollas 

állatok kellemetlen viszketegséget éreznek és minden 
áron igyekeznek elváló félben levő tollaiktól megsza- 
badulni. Ha tehát a tépés ideját nem tudjuk, vizsgáljuk 
meg a tollazatot, és ha olyan kitéphető tollakat talá- 

lunk, a melynek a bőrben levő vége már nem véres, 
de sárgás és nedves, akkor elrendelhetjük a ludak té- 
pését. Ha ez időpontnál előbb fogunk a tépéshez, azt 
a liba nagyon megsinyli, sőt gyakran bele is döglik. 
Ha pedig a kellő időpontot elmulasztjuk, a ludak még 
a tépés előtt hullatják el tollaikat, a mi által tetemes 

kárt szenvedünk. 
- A tojás czélszerü eltartásáról. Számos 

tojáseltartási mód van jelenleg szokásban, melyeknek 

nagyobbrésze jónak bizonyult, főleg ha friss és vékony- 

héju tujásokat keresünk ki e czélra. Régibb időben a 

messzes vizzel való eltartási mód volt divathan, a mely 

kezelési mód mellett a tojás meglehetős sokáig el is 
tartott, de ennek az a hátránya van, hogy a tojás 

habverésre nem alkalmas, és e mellett még kellemet- 

len ize is van. Ezenkivül még igen jól eláll a tojás, ha 
retegesen gabona közé csomagoljuk, a gabonát azon- 

ban megelőzőleg jól meg kell száritanunk, nehogy a 

gabonamag a tojással együtt megdohosodjék. Az edényt 

a melybe a tojást helyeztük, száraz és szellős helyen 

kell tartanunk. Nem kevésbé jó konzerváló szer a tő- 

zeg: mert egyrészről a tojástól elzárja a levegőt, a mi 
nagyon fontos körülmény, másrészről pedig a tojásra 
kártékony hatással levő bakteriumokat öli meg. Végre 
ha sem gabonával, sem tőzeggel nem rendelkezünk, 
ajánlatos a következő eltartási mód: egy késhegynyi 
magápsavas kálit feloldunk 2 liter vizben, ez oldatban 

2 óra hosszáig hagyjuk a jól megtisztitott tojásokat, 

azután gondosan megszáritva egyenkint tiszta és puha 

papircsba gyöngyölve, kosárba vagy egy faládába cso 

magoljuk és száraz fagymentes helyre tesszük. Ezen 

eljárás mellett a tojást hónapokig el lehet tartani. és 

uemcsak friss, de izletes is marad. 
- szólés gazdáink figyelmébe. A Fran- 

cziaországban fellépett gommose bacillaire nevű szőlő 

betegség behurczolásának megakadályozása czéljából 

földmivelésügyi m. kir. Miniszter Ur az alábbi körren. 

deletet adta ki. 
Valamennyi törvényhatóságnak. Franczia ország 

ban, miként erről a czimnek a hirlapi közleményekből 

már tudomása van, a szőlőnek egy ujabb veszedelmes 

betegsége, a gommose baczillaire lépett fel. Részemről 

megtettem minden intézkedést arra nézve, hogy a sző- 

lő mivelésűnk e szőlő betegségnek hazánkba behurczo 

lásától megóvassék s a legnagyobb szigorral fogok őr- 

ködni a felett, hogy ez intézkedéseimnek foganata is 

legyen. - Felhivom ennél fogva a törvényhatóságot, 

forgalom szabályozása iránt legutoljára 1892 évi 70.600 

korábi rendeletekre a melyek szerint külföldről szár- 

mazó szőlőveszők különleges engedélyem s e czélból 

kiállitott különleges szállitási igazolványom nélkül nem 

hozhatók be az ország területére, sem az ország terü- 

letén át nem szállithatnak, szigoruan őrködjék a felett, 

hogy szőlővessző se külföldről (ideértve Ausztriát is) 

hogy figyelemmel a hivatali elődömnek a szőlővessző 

szám alatt kibocsátott körrendeletre s illetőleg ama 

1 

is jelentést Jelen rendeletem a legszélesebb alapon a 

hatóságok s a közönség tudomására hozandó Feste- 

tics s. k. 

- Elárverezett feleség. Amerikában, a bó- 

bortok és furcsaságok hazájában történt a következő 

mulatságos eset. Egy Cardwell William nevü gentle- 

mannek ,a ki az indián területeken lakik, elfogyván a 

penze kibirdette, hogy a feleségét nyilvános árverés 

utján a legtöbbet igérőnek eladja. Azárverést Cardwell 

háza előtt tartották meg és mert a felesége fiatal csi- 

nos nő volt, vevő bőven akadt. A sok ajánlkozó közül 

végre egy John Jusley nevü özvegy ember lett a bol- 

dog, a ki az eladó feleségét 1000 forintért megvette. 

Egy amerikai lap megjegyzi, hogy valószinüleg haj- 

landó lesz nemsokára ujabb 1000 frtot fizetni, csakhogy 

a megvásárolt asszonyon ismét tuladjon. 

- Egy amerikai médium természet- 

rajza. Berlinben pagy feltünést kelt egy amerikai 

asszony, a kiről csodás dolgokat mesélnek. M. Williams 

spiritisztikus dolgairól sokkal nagyobb elismeréssel nyi- 

latkoznak, mint testi szépségéről. Aunyit elismernek 

róla, hogy formás gömbölyü barna asszony, a kinek 

csiptető van az orrán és átható tekintetével zavarba 

hozza a férfi médiumokat; spiritisztikus mutatványairól 

azonban érdekesebben szól az ének. Azt mondják, 

hogy Williams asszony séance-án a lelkek ugy járnak 

fi-be, mint más halandó asszonyok jour jain a gavallé- 

rok. Sőt a férfilelkek annyira szalonképesek, hogy 

frakkban és febév nyakkendővel jelentkeznek, a mi 

kétségkivül Williams asszony kényes shoking-izlésének 

tett konczesszió. Az asszonyok egészen hangosan tár- 

salogtak és csókolóztak a szellemekkel (természetesen 

a hasonnemüekkel !), szóval Williams asszony most a 

médiumok star ja és Berlinben máris vetélkednek az 

előjegyzésekben. 
- Kenyér fából. Egy német ujság hire sze- 

rint, kilátás van arra, hogy az éhség eltünik a föld 

szinéről. A lap szerint, fürészporból, amit korpával és 

rozsliszttel vegyitenek, „pompás" eledelt lehet csinálni 

embernek lónak egyaránt; a tavalyi takarmányválság 

folytán Berlinben már volt is egy raktár, a hol az ily 

süteményből naponként 200 mázsát készitettek. A berlini 

lóvasuti igazgatóság hozta be állitólag ezt a reformot. 

Egy ló naponkint 15 kiló fa kenyeret kap. Vegyészi 

uton föloldják a fát, illetőleg a fürészport annak czu- 

kortalmával együtt és ezzel ugyancsak vegyi módon 

vegyitik a korpát. Aztán kenyérformát adnak neki és 

megsütik. Az embernek is elég jó eledel - mondja 

a nevezett ujság - és állitólag olyan kétszersült ize 
van (?). Az ilyen fakenyér mázsája 5 márka, egy lónak 

elég belőle naponként 10-12 kiló. 

Nyilttér?) 

Henneberg G. (es. kir. udvari szállitó) selyem- 
gyára Zürichben, a privát megrendelők lakására 

közvetlenül szállit: fekete, fehér és szines selyem- 

szöveteket, méterenként 45 krtól ír frt 65 krig postabér 

és vámmentesen, sima, csikos, koczkázott és mintá- 

zottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külömböző mi- 

nőség és 2000 külömböző szin s árnyalatban). Min- 
ták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimzett leve- 
lekre 10 kr és levelezőlapokra 5 krbélyeg ragasztandó. 

HIRDETEÉSEK. 

Valódi tiroli 
padlások es szobák általában. A földfeletti helyiségek- 

nek előnyt kell adni. 7. Minden rosszagu tárgyat, főleg 

zöldséget, e helyiségektől távol kell tartani. 8. Ha a 

megőrzésre szolgáló hely megfelel a követelményeknek 

akkor tanácsos a gyümölcsöt szabadon, betakaratisnul 

és legfölebb három rétegenkint egymásra rakni. Ezen- 

kivül ajánlatos a selyempapirba való takarás. Ha a 

gyümölcsöt ládákba, hordókba stb. tesszük el, akkor 

csak fajokat rakjunk egy helyre, melyeknek érése egy- 

időre esik. 9. A gyümölcsöket kehelylyel lefelé, szárral 

fölfelé kell rakni. 10. Vékony héju gyönge porhanyós 

husu gyümölcsöt legjobban lehet eltartani, ha azokat 

légmentesen elzárjuk. 
- TFiroli Lodem. Figyelmeztetjük t. olvasó 

inkat mai számunkban olvasható hirdetményre mely 

Bauer Rudolf insbrucki czéggel foglalkozik. Első forrása 

a legjobb firoli lodenok, kész havelok, vizmentes kö- 

penyegek, velosiped öltönyök stb. valamint turista 

egyenruháknak. Szintén az ez idény alatt hiressé lett 

hölgy loden kitünő minőségben kapbató a nevezett czég- 

nél. Ez utóbbi a legjobb hirnévnek örvend, mert vevőit 

se Horváth-Szlavonországhól a törvényhatóság területére 
be ne hozassanak, vagy át ne szállittassanak, s ha 

nyomára jönne, vagy jelét látná annak, hogy valahová 

az ország határán kivül eső területről származó szőlővessző 

szállittatik, vagy rendeltetik meg a behozatalt, továb- 

bitást, vagy kiszolgáltatást azonnal ne csak 
Baur Rudolftól Insbrukból 

legerélyesebben akadályozza meg, hanem a szállit- Tirolban. 

e etekane 8záltítási üzlet Rudolfstrasse 
e a ezez maoa kle ez ek ége [Nro 4. A legnagyobb választók 

férfi és hölgylodenben. 

Kész haveloks, kész hölgy ruhák. 

rubban inditsa meg. 
Értesitem végül a ezimet, hogy egyidejüleg vala- 

Képes katalog és minták ingyen és bérmentesen. 

A Baur-féele Loden finomsága 

mennyi szakközegemet is utasitottam, hogyha nyomá- 

ra jönnének aunak, hogy külföldről származó szőlő 

miatt világhirnek örvend. 
4-12. 

LODENSZÖVET 

vesszők az ország területére behozattak, az illetékes 

hatóságnál azonnal jelentést tegyenek s a hatósági el- 

járást a maguk részéről is támogassák. Az esetre, ha 

mindezek daczára megtörténnék az, hogy valaki a je- 

len rendeletemben emlitett tilalmat megszegi, a fennebb 

megjelölt eljárás meginditásával egyideüleg tegyen ide 
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Hirdetmény 
Drassó község telekkönyvi birtokszabályozás kö- 

vetkeztében átalakittatott, és ezzel egyidejüleg azokra 
az ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX. az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t. czikkek a tény- 
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendezik, az 1892. évi XXIX. f. czikkben szabályozott eljárás a te- 
lekjegyzőkönyvi helyesbbitések bejegyzésével kapcso- 
latosan foganatosittatott. 

Ez azon felhivással tétetik közzé: 
. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX tez. 15 és 17. 
S8 alapján, - idetérve, e §-oknak az 1889. XXXVIII. 
tez. 5. és 6. §-aiban és az 1891 XVI. tez 15 §. a) 
pontjában foglalt kiegészitéseit is - valamint az 18809. 
XXXVIII. tez. 7. §. és az 1891. XVI. tez 15. §. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. 
XXIX tez. 22. §-a alapján történt törlések érvénytelen- 
ségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket 6 hó- 
nap alatt, vagyis 1895 évi április hó I-só map- 

118 3-3 jáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyujtsák 
be, mert az ezen meg nem hosszabbitható záros határ- 
idő eltelte után inditott törlési kereset annak a harma- 
dik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett, bátrányára nem szolgálbat. hogy mindazok, kik 
az 1886. XXIX tez 16. és 18 g-nak eseteiben 
ideértve az utóbbi §-nak az 1889 XXXVIII. t. cz. 
5 és 6 §-aiban foglalt kiegészitéseit is - a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében ellent- 
mondással élni kivánnak, irásbeli ellentmondásukat 
hat hónap alatt vagyis I895 évi április hó 1-só 
mapjáig a telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabitható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog- 
8) hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakitása tár- 
gyában tett intézkedések által, nem különben azok, a 
kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kivül az 1892. 
XXIX tez. szerinti eljárás és ennek folyamán förtént 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat 
bármely irányban sértve vélik, ideértve azokat is, a 
kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXVIII. tez. 
16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják 

- e tekintetben felszólamlásukat tartalmazó kérvényü- 
ket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1895 évi április hó I-ső napjáig bezárólag 
nyujtsák be, mert ezen meg nem hosszabbitható záros 
határidő elmulta után az átalakitásnoz közbejött téves 
bevezetésből származó bárminemü igényeiket jóhiszemü 
harmadik személyek irányában többé nem érvényesit- 
hetik, az emlitett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
vendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo- 
gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme 
nélkül támadhatják meg. - Egyuttal figyelmeztetnek 
azon felek, a kik a hitelesitő bizottságnak eredeti ok- 
iratokat adtak át, hogy a mennyiben azokhoz egy- 
szersmint egyszerű másolatokat is csatoltak vagy ilye- 
neket pótlólag benyujtanak, az eredetieket a telek- 
könyvi hatóságnál átvehetik - 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvárt 1894 szeptem. 25-én. 

Felszegi Lajos 
törvényszéki biró. 

levelekkel kitüntetettés mindenütt kapható 

1893-94-ki 

termelési évad. 
Budapest vidéki 

67642. magyar királyi pénzügyigazgatóság. 
X. 1894. 

Gróf Keglevich István utódai 
budafoki cognac és borszeszgyáros czégnek 

Kérelmére a budafoki cognacgyárban az 1898-94 
termelési évadban feldolgozott bormennyiségről és 
a fizetett szeszadóról szerkesztett kimutatás mellékelve 
kiadatik. 

Budapest, 1894. aug. 14. 

ináczyp m. 2. 
Kimutatás. 

A Budafokon levő Giróf MKeglevich István 
utódai cognacgyára által az 89-94. termelési 
évadban feldolgozott bormennyiség : 

összegezve: 1I,195,780 liter. 
ezután fizetett termelési adó 

összegezve: 12555 frt 69 kr. 
Budafokon, M. kir. pénzügyéőri szakasz. 

1894. aug. 9. ; 
Gaurszky dlezső m. 2. 

szemlész. 
Nyilvánosság elé fa- csakis mi 
hoztunk tevékenységünkről hivatalos adatokat, 
ezzel ismételten bizonyitékát akarjuk adni ama 
körülménynek, hogy cognacunk megbizható- 
ságtekintetében fekilmul minden más gyártmányt. 

Tekintetbe véve, hogy gyárunk is82-ben 
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Sürgönyczim: Dietriehfi Budapest. 

IRICGH És FIA 
ezelőtt Dietrich és Gottschlig 

es. és kir. udvari szállitók, 

tea, rum, cognac és palaczksör nagykereskedők 

BUDAPEHESTHIN. 
Tsözponti iroda: I régi posta-utoza 10. sz. 

IV. váczi-utcza 12. sz. „Peking városához, 
1 Z 

Fiók raktárak: 
a korona kávéházzal szemben. 

IV. kigyó-tér 1. szám A tea növényhez', 
VI. Andrássy-ut 33. Moszkva városához. 

Andrássy-ut és nagymező-utcza sarkán. 

Átviteli pinczék és raktárak: X. Kőbánya, füzér-utcza 30. sz. 
Városi palaczksörraktár: IV. aranykéz-utcza 1. sz. 

Közvetlen behozatal I-ső rendű Jamaica rum, franczia cognac (C. Duver- gey Taboureau) és franczia, még hollandi (Ervin Lucas Bols) likörökből. Kiválóan ajánl- hatjuk utólérhetetlen és 30 év óta közkedveltségnek örvendő tea vegyitékeinket, mint: Mandarin vegyiték, császár vegyiték, moszkvai vegyiték, király vegyiték és udvari vegyiték o. é. 3 frttól 12 frtig 2, kilónként. 

JAMAICA RUM 
20, 35 és 14, lítert tartalmazó palaczkokban 25 krtól o. é. 6 frtig. 

BRASILIAI RUM 
védjegyünkkel ellátott palaczkokban, 141o Itr. írt 1.25 kr. 70 centiliter 68 kr. 
cocrI A 

franczia 70 centiliteres palaczkokban 1 írt 20 krtól 12 frtig. Franczia cognac saját ezimkéinkkel és védjegyünkkel, czégünk külőnlegessége, 74 centiliteres palacz- 
kokban, 4 fritól 18 frtig. 

A legkisebb rendelmények is gyorsan és legnagyobb figyelemmel eseközöltetnek. 
Ismételadók, szállodás és kávés urak részére külön kedvezmények. 

Levelezőlappal kivánt kimeritő árjegyzékeink azonnal ingyen és bérmentve elküldetnek. les8e 188) Főraktár Gyulafehérvár és környékére * * cognac é -ban 
z egven U Fuchs Nándor urnál 

1891-ben mta am zmmtmktalata mmn hozatott általank forgalomba, méltányos ama 
bizalom, mely gyártmányunkban helyeztetik. 
A fentiek által bizonyitékát adjuk mily ki- 
váló szoliditással dolgozik gyárunk, hogy 

a fogyasztó közönség, mely 

m megbizható és kiváló 
jó cognacra sulyt fektet; a kizárólag diszok- 

Gr. Keglevich István 
cognac-ot 

fogja vásárolni. 

Gróf KEGLEVICH ISTVÁN utódai promontóri 00- 
gnat és borszeszgyár igazgatósága. 
E rovatban megjelenő közleményekér semmi flelőss Kapható Gyulafehérvártt: Szentgyörgyi Mór, Salmen F., Jakabfy Albert, Fried Sámuel, Megay Gyula, Frölich Gyula, 

ál 

Az általánosan ismert, jó hirnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetettsósbor- szesz készitményem - kelendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módositom s arra kék nyomatba saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ gyors enyhitést eszközöl; csuzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szem- sgyengeség, bénulások, zsugorok stb. ellen; de különösen a bedörzsölés-kenő gyuró gyógymódnál (massage)igenjó hatásunak bizonyult. Fogtisztitó szerül is igen ajánl- ható, a mennyiben a fogak fényét elősegiti, a foghust erősbiti és a száj szagtalán izt nyera szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szer fejmosásra is, a fejidegek erő- sitésére, a fejkorpa-képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 
Ára egy nagy üveggel 90 kr., egy kisebb üveggel45 kr. 

Brázay Kálmán 
Budapest, IV. Muzeumkörut 283. szám. 

Nagy József, Holstein Sámuel, Fingerhut Jakab, Misselbacher J. B.-ná 1-3 
éget nem vállal el a szerk. 

F. A SARGS Sohn 4 Cie,, első és legrégibb Stearingyertya- 

Bevezetése feltalálása 

Császári és királyi ud- a a 
vari szállitók 

. 
glyeeriu- glyezerin- 

y 
S A R ( S gyártásnak fappan 

Ausztria-Magyar stb.-nek 

országon F A sSARG 
által 

és 1858. 98 3-6 

egy 

Milly-, asztali-, templomi., barock, renaissance-, comus- és jukatos-gyertyák; Milly éjji gyertyák és karácsonyi viaszgyeryák stb. 
MINDENÜTT KAPHATÓ g Csakis SARG S Mily-gyertya" néven kérendők. 

gyára Ausztria Magyarországon. Alapittatott Ad. de Milly által 1837. 

feltalálása harmincz 

és első Iroda: Bécs, IV. 
bevezetése a . Secluvindgasse 7. érem 

( „Kalodont"- és 
Gyertyák. nak okmány 

1887. 1894-ig 

4ss 

MINDENÜTT KAPHATÓ. 

Nyom, Papp György-nél a püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 


